Микола Куліш. Сатирична комедія «Мина Мазайло». Особливості сюжету. Розвінчання національного нігілізму, духовної обмеженості на матеріалі українізації.
Мета. 
Подати відомості про життєвуоснову пєси «Мина  Мазайло», зясувати причини появи в суспільному житті України національного нігілізму;  розвивати уміння самостійно мислити, давати влану оцінку прочитаному, аналізувати темтику, образну систему твору; формувати активне несприйняття таких моральних рис як скупість, підлабузництво.

Тип уроку: кобінований.

Обладнання: словник термінів, тест комедії «Мина Мазайло»

Куліш драматург був талант світового масштабу.

Не буду шукати небезпечних аналогій в класиці – між Шекспіром і Шіллером або Мольєро чи Бомарше, але в сучасній йому...драатургії він не мав собі рівних...

Юрій Смолич

Цілі.
Після проведення уроку учні знатимуть: 
ідейний зміст сатиричної комедії «Мина Мазайло», проблематику твору, причини появи національного нігілізму в суспільноу житті України.

Умітимуть: 

висловлювати думки з приводу почутого і прочитаного; працювати з літературно-кри​тичними джерелами; здійснювати проблемний аналіз твору; проводити аналогії між почу​тим і зображеним у творі  та баченим у реальному житті.

Методи і прийоми: 
виразне читання тексту, проблемний виклад, технологія «Мікрофон», робота в групах.

Основний зміст роботи.
-  Мотиваційний етап.
-  Забезпечення емоційної готовності учнів до сприйняття змісту уроку:
· Виразне читання учнем вірша В. Баранова «Ук​раїнці мої!»):
Українці мої! То вкраїнці ми з вами — чи як?
Чи в «моголах» і вмерти судилось нам ще од Тараса?
Чи в могили забрати судилось нам наш переляк,
Що згнітив нашу гідність до рівня вторинної раси?
Українці мої! Як гірчать мені власні слова!
Добре знаю, що й вам вони теж — не солодкі гостинці.
Але мушу сказати, бо серце, мов свічка, сплива,
Коли бачу, як щиро себе зневажають вкраїнці.
Українці мої! Дай вам боже і щастя, і сил!
Можна жити й хохлом, і не згіркне від того хлібина.
Тільки хто ж колись небо прихилить до ваших могил,
Як не зраджена вами, зневажена вами Вкраїна?..
Учитель.
 Які почуття охопили вашу душу, коли ви слухали поезію? Спро​буйте відтворити їх одним-двома словами.
У ч н і.
 До болю гірко. Сумно. Сором. Біль. Пекучий біль. Справді, ми самі се​бе зневажаємо. Гірчать такі слова. Не почуваю себе хохлом, але багатьом однако​во. Коли перестанемо бути «чухраїнцями»?
Учитель.
Розділяю ваш біль і сором. Та, сподіваюся, ви очікуєте від уроку іншого, чогось більшого, світлішого. Чого саме?
Учні (одна з відповідей). 
Віри в себе і в свій народ!
Учитель. 
Ми не випадково почали сьогоднішній урок віршем 
В. Барано​ва «Українці мої!» ,адже мова ітиме про рідну мову. Пройшло вже багато років із часу написання сатиричної комедії Миколи Куліша, а проблема рідної мови, яка стала актуальна і сьогодні. У творі автор розкриває причини занепаду української мови, пробуджує почуття самоповаги, сприяє відродженню духовності.
Вивчення нового матеріалу.

Проблемне завдання:

- Хто є прихильниками, а хто противниками українізації?
-  Що спільного і відмінного в поглядах Мокія і дядька Тараса з Києва?
-  Історія написання твору(дослідження учня).
Коментар учителя.
1929 року, перед прем’єрою комедії «Мина Мазайло», Лесь Курбас зазначив: « Куліш як драматург росте на наших очах. Ми не помилимось, коли віддамо йому перше місце серед сучасних драматургів.

Однак доля відвела письменникові лише десять творчих років. На сьогоднішньому уроці ми розглянемо п’єсу Миколи Куліша «Мина Мазало». Свою комедію письменник створив на « живому матеріалі, який дало йому спостереження над запроваджуваним у 20-х роках процесом українізації.
Розчарування М. Куліша в «голубій мрії» посилювалася наростаючою гостротою національної проблеми. На рубежі 20-х і 30-х років уже було ясно, що політика українізації згортається. Міщанство раділо з того, ставало войовничо - самовдоволеним. У п’єсі поставлено одвічне питання: бути чи не бути українській нації? У 1929р. М. Куліш пише комедію «Мина Мазайло», темою якої, за його ж словами, є саме «міщанство і українізація», (записати) Комедію цю ще свого часу хтось із критиків назвав «філологічним водевілем» - адже суперечки її персонажів точаться переважно навколо української мови.

Ми бачимо, як головний герой Мина зрікається свого національного «я», намагаючись «вилущитись» у російську культуру. Цей образ - не літературна вигадка, а реальна істота, український тип манкурта, нігіліста. Він мав своїх прототипів. 
-  Дружина письменника згадує:

Учениця в ролі Антоніни Куліш (дружини)
«Ще працюючи над своїм «Миною», Микола якось зайшов до загсу і там прочитав список змінених прізвищ Гімненко, змінено на Алмазов. Це його так розсмішило, що він вирішив вставити цей епізод у п’єсу. Взагалі до питання мови Микола ставився особливо: Микола безнастанно працював над мовою , знав її досконало, як небагато його сучасників. Особливо він захоплювався мовою, пишучи «Мину Мазайла» (почав писати цю п’єсу, шукаючи нових драматичних форм), часто він прочитував нам цілі лекції, говорячи про те, як мало на світі таких багатих та соковитих мов, як наша українська».

 Робота з текстом.

Учитель. 
За жанром «Мина Мазайло» - сатирична комедія. Сюжет п’єси простий, і причина майбутнього конфлікту прочитується одразу з підняттям завіси.
(Уривок з комедії. Перша дія 1. Рина і У ля.)
Учень. 
Отже , поспішає змінити своє «невдале» прізвище (на благородне російське), службовець Мина Мазайло, в особі якого бачимо тип «колишнього українця», малороса за своєю суттю. В його психіці дуже міцно вкоренилося, що українське - то «третій сорт», що відмова від свого, українського є способом вирватися з «плебейського» стану. І страждає ж , мучиться чоловік, з усіх сил намагається швидше стати Мазєніним. Мина не відчуває ні мук совісті, ні найменших вагань стосовно прийнятого рішення.

Учень.  У ролі Мини Мазайла
Двадцять три роки, кажу, носю я це прізвище, і воно як віспа в житті - Мазайло!.. Ще малим , як оддав батько в город до школи, першого ж дня на регіт взяли: Мазайло! За репетитора не брали - Мазайло! На службу не приймали - Мазайло! Од кохання відмовлялися - Мазайло!

Учитель. 
Так, Мина Маркович Мазайло хоче змінити своє прізвище на престижніше , а його син Мокій, котрий збожеволів од своєї «укрмови», намагається цьому перешкодити. Власне , захоплюючих, динамічних подій, розлогого сюжету в творі наче й немає. Проте, порушуючи актуальні проблеми з життя нашого народу, твір помітно вирізняється глибокою ідеєю. Це був зразок драматичного твору, про який мріяв Лесь Курбас Змістом п’єси може слугувати певна ідея , а не дія.

Лесь Курбас наголошував: «Я вважаю п’єсу «Мина Мазайло» за виключну річ, як і взагалі Куліша я вважаю за геніальну людину!»

Учень.
Мина цурається свого українського прізвища, мови, культури; готовий убити рідного сина, щоб той не завадив здійснити задумане.

Мина. 
«Заставлю! Виб’ю з голови дур український! А як ні - то через труп переступлю. Через труп!..
Учень. 
Страждає Мина тому, що його син Мокій кинувся в українські фантазії, розкопав навіть, що хтось із його предків був Квачем. Мокій спочатку зворушує своїм щирим і трохи кумедним за формою захопленням рідною мовою, Хвильовим, Тичиною, Довженковою «Звенигорою». Але щось у його комсомольському ентузіазмі є таке, що змушує насторожитися: ота запаленість ідеєю «всесвітньої номерної системи. Мовляв, навіщо прізвища, нехай замість прізвища кожний матиме свого «нумера».

Учитель. 
Питання мови , точніше ставлення до неї персонажів лягло в основу конфлікту, що розгортається в комедії у формі дискусії, які породжують комічні ситуації, визначають сюжетні лінії( Мина - Мокій, Уля - Мокій, Тьотя Мотя - дядько Тарас та ін.)

Автор вдало добирає мовні засоби, які допомагають яскраво розкрити характери комедії, виявити малоросійську меншовартість і духовну порожнечу українського міщанства.

- Скажіть , хто ще втягується в дискусію , через переполох, що стався в родині Мини Мазайла у зв’язку з тим, що Мокія відвідав, як каже його батько, «дур український».

Учень.
 З’являється дядько Тарас з його категоричними судженнями. У 1918р. він носив у Києві жовто - блакитний прапор, а тепер веде суперечки з Мокієм, який для нього - «радянський українець», і особливо з Мотроною Розторгуєвою.

Учень. 
Тьотя Мотя приїхала з Курська, щоб «урятувати» свого племінника від «українських фантазій».

Тьотя Мотя змальована Кулішем блискуче: перед ними живе втілення україножерства. Чимало реплік тьоті Моті - це своєрідна класика, варта того, щоб її було занесено в майбутню енциклопедію великодержавної пихи. Наприклад: «прилічнієє бить ізнасілованой, нежелі українізірованой; «ви серйозно чи по-вкраїнському?» «А хіба селяни - українці?.. Селяни - мужики»; «українська мова - австріяцька видумка» та ін.

(Учні називають також інших героїв комедії: Рина, Уля, Барнанова - Козино, дружина Мини...)

Учитель. 
Дуже несподіваний фінал комедії. Прокоментуйте, зачитайте репліки.

Учні. 
Не збулись мрії комедійних героїв: гра Улі переростає у справжнє кохання до Мокія, таким чином луснув план впевненої в собі Рини, Мину звільнили з роботи.

«За постановою комісії в справах українізації, що перевірила апарат Донвугілля, звільнено з посади за систематичний і зловмисний опір українізації службовця М. Мазайла - Мазєніна».

Вчитель. Що ви можете сказати відносно мови комедії? Що ви помітили?
Висновок. Досконалість діалогів, гострота реплік, широке використання прислів’їв, приказок, порівнянь тощо.

Робота в групах. 
Клас ділиться на 4 групи. Кожна група повинна дати характеристику своєму герою - прихильнику чи противнику українізації. Для цього кожній групі роздаються проблемні завдання.

Для першої групи.

1. Як ставиться до укріїнізації Мокій? Доведіть свої думки репліками із твору.
2. Представити свого героя за такими питаннями:

а)
портрет, художні психологічні деталі.

б)
рід занять, світ захоплень.

в)
життєві переконання і цінності.

Для другої групи.

Як ставиться до українізації Мина? Доведіть свої думки цитатами із твору.

Представте свого героя (від першої особи) за такими питаннями:

а)
портрет, художні психологічні деталі.

б)
рід занять, світ захоплень.

в)
життєві переконання і цінності.

Для третьої групи.

Як ставиться до українізації дядько Тарас? Доведіть свої думки цитатами із твору.

Представте свого героя (від першої особи) за такими питаннями:

а)
портрет, художні психологічні деталі.

б)
рід занять, світ захоплень.

в)
життєві переконання і цінності.

Для четвертої групи.

Як ставиться до українізації тьотя Мотя? Доведіть свої думки цитатами із твору.

Представте свого героя (від першої особи) за такими питаннями:

а)
портрет, художні психологічні деталі.

б)
рід занять, світ захоплень.

в)
життєві переконання і цінності.

Учні працюють над завданням, потім виступають своїми думками.  

(Наприклад: характеристика учасників першої групи.)
Я - Мокій, прихильник українізації, активно веду дискусію з тими, хто чинить опір українізації, рішуче виступаю проти ідеї російського шовінізму, які намагається утвердити в моїй родині мій батько Мина Мазайло. Я категорично проти заміни прізвища, а вважаю, що до нього потрібно додати колись втрачену частину «Квач» (Мазайло-Квач). Я надзвичайно і гаряче пропагую красу рідної мови, вивчаю не тільки філологію, а й етнографію, антропологію, історію. Ось послухайте етимологію дієслова бринить:

- «Бринить» має декілька нюансів, відтінків. По-українському кажуть: орел бринить. Це означає - він високо, ледве видко - бринить... можна сказати аеро бринить. А от іще кажуть: сніжок бринить. Це як випаде, а тоді зверху, в повітрі, ледве примітний такий, бринить... Або кажуть - думка бринить. Це

треба так розуміти: тільки-тільки береться; вона ще неясна - бринить. Спів бринить. Це, наприклад, у степу далеко ледве чутно пісню... Губа бринить. Так на селі й кажуть: аж губа бринить, так цілувати хоче».

На жаль, я наївно вірю у можливість вільного розвитку української мови за більшовицького режиму,.Є також у нашому комсомольському ентузіазмі запаленість ідеєю «всесвітньої нумерної системи. Наприклад: товариш нумер 35-51.

Мені доводиться постійно доводити свої переконання. Наприклад, до батька.

А твоя теорія, що українська мова є австріяцька видумка, була теорією російських жандармів і царського міністра Валуєва... Ти - валуєвський асистент, папо!

Або до тьоті:

Вони такі росіяни, як росіяни - українці...

 - Галичина - наша, українська земля, і галичани - наші брати українці, яких одірвали од нас, а нас од них...

Отже, я – Мокій,  активний прихильник українізації.
Підсумок уроку. 
Рефлексивно-оцінюваний етап.

Узагальнена відповідь на питання, поставлене на початку уроку: 
- Хто є прихильниками, а хто противниками українізації?

Що спільного і відмінного в поглядах Мокія і дядька Тараса з Києва?
Учитель. 

Микола Куліш поставив у творі багато питань. Вони актуальні і сьогодні.

· А які питання ви б поставили собі? 

(« Мікрофон»)
    -  Самооцінювання. 

Домашнє завдання.
Дібрати цитатний матеріал для написання творчої роботи на тему « Значення п’єси Миколи Куліша « Мина Мазайло» вчора і сьогодні»

